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Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Aufbewahrungsregal

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungs-
anleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fir die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese An-
leitung an einem sicheren Ort auf. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an
Dritte mit aus.

Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

A Sicherheitshinweise

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschadigt
und sachgerecht montiert sind. Bei unsachge-
méBer Montage besteht Verletzungsgefahr.
Beschadigte Teile kénnen die Sicherheit und
Funktion beeinflussen.

Eine Wandmontage ist notwendig, da das
Produkt sonst umkippen kann.

/\ STROMSCHLAGGEFAHR! GEFAHR EINES
SACHSCHADENS! VERLETZUNGSGE-
FAHR! Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf
Strom-, Gas- oder Wasserleitungen stof3en, wenn
Sie in die Wand bohren. Priifen Sie ggf. mit einem
Leitungssucher, bevor Sie in eine Wand bohren.

V1.0

Uberprifen Sie vor der Wandmontage, ob die
gewdhlte Wand zum Befestigen des Produkts
geeignet ist. Erkundigen Sie sich ggf. bei einem
Fachmann.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Produkt von
Erwachsenen montiert wird.

® Reinigung und Pflege

Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht ange-
feuchtetes, fusselfreies Tuch.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie Uber die &rilichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

R
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Das Produkt inkl. Zubehér und die Verpackungsmo-
terialien sind recyclebar und unterliegen einer er-
weiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie
diese getrennt, den abgebildeten Info-ri (Sorfierinfor-
mation) folgend, fir eine bessere Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur fiir Frankreich.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprift. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts ge-
sefzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie

ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
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Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Service Deutschland
Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum die- Tel: 08005435111
ses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler E-Mail: owim@lidl.de
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga- Service Osterreich
rantie verféllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht Tel. 0800 292726
sachgeméf benutzt oder gewartet wurde. E-Mail: owim@lidl.at

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika- ~ (CH) Service Schweiz
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Tel. 0800562153
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt E-Mail: owim@lidl.ch
sind (z. B. Batterien) und daher als VerschleiBteile

angesehen werden kénnen oder Beschadigungen

an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder

die aus Glas gefertigt sind.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 497121_2204) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auf-
treten, kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mit-
geteilte Service-Anschrift ibersenden.
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List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

Storage Shelves

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and only

for the indicated field of application. Keep these in-

structions in a safe place. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

This product is not intended for commercial use.

A Safety information

/A CAUTION! RISK OF INJURY! Ensure all

parts are undamaged and correctly assembled.

Incorrect assembly poses the risk of injury.

Damaged parts may affect safety and function.

Wall mounting is necessary otherwise the
product may fip over.

/\ DANGER OF ELECTRIC SHOCK! DANGER
OF DAMAGE TO PROPERTY! DANGER

OF INJURY! Ensure that you do not strike elec-

trical cables, gas or water pipes when you are
drilling into the wall. If necessary, check the
wall using a suitable detector before you drill.
Check before fastening the product to the wall
whether the wall is suitable for the product to
be fastened fo it. If necessary, seek the advice
of a suitable specialist.

Note: Ensure that the product is assembled by
adults.

® Cleaning and care

Use a slightly damp, flufffree cloth for cleaning
the product.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling
facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

R
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The product incl. accessories and packaging mate-
rials are recyclable and are subject fo extended
producer responsibility. Dispose them separately,
following the illustrated Info-ri (sorting information),
for better waste treatment. The Triman logo is valid
in France only.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before deliv-
ery. In the event of product defects you have legal
rights against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Please keep the original sales receipt
in a safe location. This document is required as your
proof of purchase.

Should this product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
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we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty applies to defects in material or manu-
facture. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear, thus possibly considered
consumables (e.g. batteries) or for damage to frag-
ile parts, e.g. switches, rechargeable batteries or
glass parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number
(IAN 497121_2204) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate,
an engraving on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone
or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you.
Ensure that you enclose the proof of purchase {till
receipt) and information about what the defect is
and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

CE> Service Ireland

Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie
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Légende des pictogrammes utilisés

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Meuble de rangement

® Introduction

Nous vous félicitons pour I'achat de votre nouveau
produit. Vous avez opté pour un produit de grande
qualité. Avant la premiére mise en service, vous de-
vez vous familiariser avec toutes les fonctions du
produit. Veuillez lire attentivement le mode d’em-
ploi ci-dessous et les consignes de sécurité. N'utili-
sez le produit que pour I'usage décrit et les
domaines d'application cités. Conserver ces ins-
tructions dans un lieu sdr. Si vous donnez le produit
& des tiers, remettez-leur également la totalité des
documents.

Le produit n’est pas destiné a |'utilisation profes-
sionnelle.

A Indications de sécurité

/\ ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE !
Assurez-vous que toutes les piéces soient
intactes et d'un assemblage correct. L'assem-
blage incorrect représente un danger de
blessure. Des pieces endommagées peuvent
influencer la sécurité et la fonction.

Un montage mural est indispensable, le produit
pouvant se renverser dans le cas contraire.

/\ RISQUE D’ELECTROCUTION ! RISQUE
DE DOMMAGE MATERIEL ! RISQUE DE
BLESSURES ! Lorsque vous percez des frous
dans le mur, assurez-vous de ne pas percer de
lignes électriques, conduites de gaz et d'eau.
Le cas échéant, contrdlez le mur avec un détec-
teur de conduites et lignes électriques avant de
percer.

Avant le montage mural, vérifier que le mur choisi
soit adapté pour fixer le produit. Au besoin, se
renseigner dans le commerce spécialisé.

Avis : Veillez & ce que le produit soit monté par
des adultes.

® Nettoyage et entretien

Utilisez pour le nettoyage un chiffon légérement
humidifié ne peluchant pas.

® Recyclage

L'emballage se compose de matiéres recyclables
qui peuvent étre mises au rebut dans les déchetteries
locales.

Les possibilités de recyclage des produits usés sont
& demander auprés de votre municipalité.

R

2 =
=) 7
Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux
d’emballage sont recyclables et relévent de la res-
ponsabilité élargie du producteur. Eliminezles sépa-
rément, en suivant |'Infori illustrée, dans 'intérét
d’un meilleur traitement des déchets. Le logo Triman
n’est valable qu’en France.

® Garantie

Article L217-16 du Code de la consomma-
tion

Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant
le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de |'acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte par
la garantie, toute période d'immobilisation d‘au
moins sept jours vient s'ajouter & la durée de la go-
rantie qui restait & courir. Cette période court &
compter de la demande d'intervention de I'ache-
teur ou de la mise & disposition pour réparation du
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bien en cause, si cette mise & disposition est posté-
rieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de confor-
mité du bien et des vices rédhibitoires dans les
conditions prévues aux arficles L217-4 4 1217-13
du Code de la consommation et aux articles 1641
& 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consomma-
tion

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et ré-
pond des défauts de conformité existant lors de la
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de I'emballage, des instructions de montage
ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise & sa
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa res-
ponsabilité.

Article L217-5 du Code de la consomma-

tion

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & I'usage habituellement at-
tendu d'un bien semblable et, le cas échéant :

- s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celui<i a
présentées & |'acheteur sous forme d'échantil-
lon ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies
d’un commun accord par les parties ou étre
propre & tout usage spécial recherché par

Iacheteur, porté & la connaissance du vendeur

et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consomma-
tion

L'action résultant du défaut de conformité se pres-
crit par deux ans & compter de la délivrance du
bien.

8 FR/BE

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des dé-
fauts cachés de la chose vendue qui la rendent im-
propre & |'usage auquel on la destine, ou qui
diminuent tellement cet usage que |'acheteur ne
Iaurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu‘un
moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
Laction résultant des vices rédhibitoires doit étre in-
tentée par I'acquéreur dans un délai de deux ans
& compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation
du produit sont disponibles pendant la durée de la
garantie du produit.

Le produit a ét¢ fabriqué selon des critéres de qua-
[ité stricts et contrdlé consciencieusement avant sa
livraison. En cas de défaillance, vous étes en droit
de refourner ce produit au vendeur. La présente ga-
rantie ne constitue pas une restriction de vos droits
légaux.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans &
compter de sa date d'achat. La durée de garantie
débute & la date d'achat. Veuillez conserver le tic-
ket de caisse original. Il fera office de preuve
d’achat.

Si un probléme matériel ou de fabrication devait
survenir dans 3 ans suivant la date d’achat de ce
produit, nous assurons & notre discrétion la répara-
tion ou le remplacement du produit sans frais sup-
plémentaires. La garantie prend fin si le produit est
endommagé suite & une utilisation inappropriée ou
4 un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrica-
tion. Cette garantie ne s'étend ni aux piéces du
produit soumises & une usure normale (p. ex. des
piles) et qui, par conséquent, peuvent étre considé-
rées comme des piéces d'usure, ni aux dommages
sur des composants fragiles, comme des interrup-
teurs, des batteries ou des éléments fabriqués en
verre.



Pour garantir la rapidité d’exécution de la procé-
dure de garantie, vevillez respecter les indications
suivantes :

Veuillez conserver le ficket de caisse et la référence
du produit (IAN 497121_2204) & titre de preuve
d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur
la plaque d'identification, gravé sur la page de titre
de votre manvel (en bas & gauche) ou sur un auto-
collant apposé sur la face arriére ou inférieure du
produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout
autre défaut, contactez en premier lieu le service
aprés-vente par téléphone ou par e-mail aux coor-
données indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout pro-
duit considéré comme défectueux au service clien-
téle indiqué, accompagné de la preuve d’achat
(ticket de caisse) et d’'une description écrite du dé-
faut avec mention de sa date d'apparition.

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail : owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail : owim@lidl.be

FR/BE
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Legenda van de gebruikte
pictogrammen

Veiligheidsinstructies
Instructies

Opbergrek

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw
nieuwe product. U hebt voor een hoogwaardig
product gekozen. Maak u voor de eerste ingebruik-
name vertrouwd met het product. Lees hiervoor
aandachtig de volgende gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsvoorschriften. Gebruik het product alleen
zoals beschreven en voor de aangegeven toepas-
singsgebieden. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
op een veilige plek. Geef, wanneer u het product
doorgeeft aan derden, ook alle documenten mee.

Het product is niet voor zakelijke doeleinden geschikt.

A Veiligheidsinstructies

/A VOORZICHTIG! VERWONDINGSGE-
VAAR! Verzeker U ervan dat alle onderdelen
onbeschadigd en vakkundig gemonteerd zijn.
Bij onjuiste montage bestaat verwondingsge-
vaar. Beschadigde onderdelen kunnen de
veiligheid en de functie beinvloeden.
Wandmontage is vereist omdat het product
anders gaat kantelen.

/\ GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN!
GEVAAR VOOR MATERIEIE SCHADE! GE-
VAAR VOOR LETSEL! Waarborg dat u niet
op stroom-, gas- of waterleidingen stoot wan-
neer u in de wand boort. Controleer de wand
eventueel met een leidingzoeker voordat u
gaat boren.

10 NL/BE

Controleer véér de wandmontage eerst of de
wand stevig genoeg is om het product te dragen.
Vraag eventueel informatie in de vakhandel.

Opmerking: waarborg dat het product alleen
door volwassen personen wordt gemonteerd.

® Reiniging en onderhoud

Gebruik voor de reiniging alleen een iets
vochtige, pluisvrije doek.

® Verwijdering

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen
die u via de plaatselijke recyclingdiensten kunt
afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden, om het vitgediende
artikel na gebruik af te voeren verstrekt uw
gemeentelijke overheid.

R

°
& e §
Het product, waaronder het toebehoren, en de ver-
pakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en
zijn onderhevig aan een vitgebreide verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, over-
eenkomstig de aangegeven Info-ri (informatie over
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. Het
Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

® Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlij-
nen zorgvuldig geproduceerd en voor levering
grondig getest. In geval van schade aan het pro-
duct kunt u rechtmatig beroep doen op de verko-
per van het product. Deze wettelijke rechten
worden door onze hierna vermelde garantie niet
beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf
aankoopdatum. De garantieperiode start op de



dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon
alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor
aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van
dit product een materiaal- of productiefout op-
treedt, dan wordt het product door ons - naar
onze keuze - gratis voor u gerepareerd of vervan-
gen. Deze garantie komt te vervallen als het pro-
duct beschadigd wordt, niet correct gebruikt of
onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal- en productiefou-
ten. Deze garantie is niet van toepassing op pro-
ductonderdelen, die onderhevig zijn aan normale
slijfage en hierdoor als aan slijtage onderhevige
onderdelen gelden (bijv. batterijen) of voor bescha-
digingen aan breekbare onderdelen, zoals bijv.
schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen, die
gemaakt zijn van glas.

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te
waarborgen dient u de volgende instructies in acht
te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (IAN 497121_2204) als bewijs
van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder)
of als sticker op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere ge-
breken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-
mail contact met de onderstaande service-afdeling
op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding
van de concrete schade alsmede het tijdstip van
optreden voor u franco aan het u meegedeelde ser-
vicepunt verzenden.

(ND Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be
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Legenda zastosowanych piktograméw

Wskazéwki bezpieczenstwa
Instrukeja postepowania

Regat

® Wstep

Gratulujemy Paristwu zakupu nowego produktu.
Zdecydowali sig Pafistwo na zakup produktu naj-
wyzszej jakoci. Przed uruchomieniem urzqdzenia
po raz pierwszy zapoznaj sig z nim. W tym celu
przeczytaj uwaznie ponizszq instrukcje obstugi oraz

wskazéwki dotyczqcee bezpieczenstwa. Produkt na-

lezy uzytkowaé w sposéb tu opisany i zgodnie z
okreslonym zakresem zastosowania. Nalezy prze-
chowywaé te instrukcje w bezpiecznym miejscu.
Przekazujqc produkt innej osobie, nalezy réwniez
przekazaé wszystkie dokumenty.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku
komercyjnego.

A

A\ OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO
ZRANIENIA SIE! Nalezy upewnié sig, czy
wszystkie elementy sq w dobrym stanie i czy
zostaty zamontowane prawidtowo. Nieprawidtowy
montaz grozi niebezpieczenstwem zranienia
sie. Uszkodzone czesci mogg wptyngé nega-
tywnie na bezpieczenstwo i funkcjg produktu.
Montaz do $ciany jest konieczny, poniewaz w
przeciwnym razie produkt moze przewrécic sig.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM! NIEBEZPIE-
CZENSTWO SZKOD MATERIALNYCH!
NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN

CIALA! Upewnij sig, ze nie natrafisz na

Wskazéwki dot.
bezpieczenstwa

przewody elekiryczne, gazowe lub wodne,
gdy bedziesz wiercit otwory w écianie. Zanim za-
czniesz wiercié w $cianie skontroluj jq ewentual-
nie przyrzqdem do lokalizowania przewodéw.
Przed przystgpieniem do montazu na $cianie
nalezy sprawdzi¢, czy wybrane miejsce jest
odpowiednie do zamocowania produktu. W
razie potrzeby upewni¢ si¢ o tym w sklepie
specjalistycznym.

Wskazéwka: Nalezy zapewni¢, aby produkt
montowany byt przez osoby doroste.

@ Czyszczenie i konserwacja

Do czyszczenia nalezy uzywaé lekko zwilzonej,
nie strzgpiqce; sig $cierki.

® Usuwanie

Opakowanie sktada sie wytqcznie z materiatéw
przyjaznych dla $rodowiska, ktére mozna oddaé
do utylizaciji do lokalnych punktéw recyklingu.

Informacje o mozliwoéciach dotyczqcych wyrzucania
otrzymad mozna w urzedzie miejskim lub gminnym.

R
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Produkt, w tym akcesoriai materialy opakowaniowe,
nadaijq sie do recyklingu i podlegajq rozszerzonej
odpowiedzialnoéci producenta. Wyrzué je osobno,
zgodhnie z ilustracjq przedstawiajqcq informacije o
sorfowaniu, aby zapewni¢ lepszq utylizacje odpa-
déw. Logo Triman jest wazne tylko dla Francii.

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich standar-
déw jakodci i poddano skrupulatnej kontroli przed
wysytkq. W przypadku wad produktu nabywcy
przystugujq ustawowe prawa. Gwarancja nie
ogranicza ustawowych praw nabywcy produktu.



Produkt objete jest 3 gwarancjq, liczqc od daty

zakupu. Gwarancja wygasa w razie zawinionego

przez uzytkownika uszkodzenia produktu, niewta- Serwis Polska

$ciwego uzycia lub konserwacii. Tel. 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty

zakupu wad materiatowych lub fabrycznych,

dokonujemy - wedtug wlasnej oceny - bezptatnej

naprawy lub wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materia-
towe i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje czeici
produktu ulegajgcych normalnemu zuzyciu, uzna-
wanych za czeéci zuzywalne (np. baterie) oraz
uszkodzen czeéci tamliwych, np. przetgeznikdw,
akumulatoréw lub wykonanych ze szkta.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz
z wymianq urzqdzenia lub waznej czgsci czas
gwarancji rozpoczyna si¢ na nowo.

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Paristwa wnio-
sku, prosimy stosowaé sig do nastepujacych wska-
zéwek:

Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu
(IAN 497121_2204) jako dowéd zakupu.
Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytufowej
jego instrukciji (na dole po lewej stronie) lub jako
naklejke na stronie odwrotnej lub spodnie;.

W razie wystqpienia btedéw w dziataniu lub in-
nych wad, nalezy skontaktowaé sig najpierw z wy-
mienionym ponizej dziatem serwisowym
telefonicznie lub pocztq elekironiczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z
dotqczeniem dowodu zakupu (paragonu) i poda-
niem, na czym polega wada i kiedy wystgpita,
przestaé bezptatie na podany Paristwu adres ser-
wisu.

PL



Legenda pouzitych piktogramd

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Regal do détského pokoje

® Uvod

Blahoptejeme Vém ke koupi nového vyrobku. Roz-
hodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uve-
denim do provozu se seznamte s vyrobkem. K tomu
si pozorné piectéte ndsledujici navod k obsluze a
bezpeénostni pokyny. PouZivejte vyrobek jen po-
psanym zpdsobem a pouze pro uvedené oblasti
pouziti. Uschoveite si tento ndvod na bezpeném
misté. Viechny podklady vydejte pfi pfeddni vy-
robku i tfefi osobé.

Vyrobek neni uréen pro pouZiti k podnikatelskym
o&elom.

A Bezpecnostni pokyny

/A POZOR! NEBEZPECi ZRANENI! Dbejte na
to, aby byly viechny dily sprédvné& smontovany
a nebyly poskozeny. Pfi nespravné montézi
hrozi nebezpedi zranéni. Poskozené dily mohou
ovlivnit bezpe&nost a funkci vyrobku.

Montdz na sténu je nezbytnd, nebof jinak se
mize vyrobek pfevrhnout.

/A NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM! NEBEZPECi VECNE SKODY!
NEBEZPECi PORANENI! Ujistste se, Ze ne-
narazite na vodi¢e proudu, plynové & vodo-
vodni potrubi, vrtdte-li do sté&ny. Pfed vrtanim
do stény provedte zkousku pfipadné hledagem
vodi&o.

Pfed montdzi na sténu prezkouiejte, hodii se

zvolend sténa k upevnéni vyrobku. Informujte
se pfipadné v odborném obchodé.

14 CZ

Upozornéni: Dbeijte na to, aby byl vyrobek
namontovdn jen dospé&lymi.

® Cisténi a osetrovani

K &isténi pouziveijte jen mirné& navlhéenou tkaninu
bez nitek.

® Odstranéni do odpadu

Obual se sklada z ekologicky vhodnych materiéld,
které mizete jednoduse zlikvidovat prostiednictvim
mistnich recyklaénich stfedisek.

Informuijte se o moznostech odstranéni pouzitého
vyrobku do odpadu u Vasi mistni obecni nebo
mé&stské spravy.

R
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Vyrobek vé. pfisluienstvi a obalové materidly jsou
recyklovatelné a podléhaii roziifené odpovédnosti
vyrobce. Likvidujte je oddé&lené podle ilustrovanych
Info-tri (informace o tfidé&ni), abyste mohli Iépe na-
kladat s odpady. Logo Triman plati jen pro Francii.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvys3i peclivosti podle
prisnych kvalitativnich smérnic a pfed odeslanim
prodel vystupni kontrolou. V pfipadé zévad mate
moznost uplatnéni zdkonnych prév vici prodejci.
Vase préva ze zdkona nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zdruka od data zakoupeni.
Zé4ruéni Ihdta za&ing od data zakoupeni. Uschoveijte
si dobfe origindl pokladni stvrzenky. Tuto stvrzenku
budete potiebovat jako doklad o zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku
vyskytne vada materidlu nebo vyrobni vada, vyrobek
Vam - dle naseho rozhodnuti - bezplatné opravime
nebo vyménime. Tato zdruka zanikg, jestlize se



vyrobek poskodi, neodborné pouzil nebo neobdr-
zel pravidelnou 4drzbu.

Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku podIé-
haijici opotfebeni (napf. na baterie), ddle na posko-
zeni kiehkych, choulostivych dil, napt. vypinacd,
akumuldtord nebo dild zhotovenych ze skla.

Pro zaqjisténi rychlého zpracovéni Vaieho piipadu
se fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni stvr-

zenku a ¢&islo artiklu (IAN 497121_2204) joko do-

klad o zakoupeni.

Cislo arfiklu najdete na typovém stitku, gravure, ti-
tulni strance ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkece nebo jinych zévad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s
pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvr-
zenkou) a Udaiji k zévadé a kdy k ni doslo, bezplatné
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Cz
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Legenda pouzitych piktogramov

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Skladovaci regal

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Kipou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevédzky sa obozndmte
s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne preéitajte
nasledujici ndvod na obsluhu a bezpeé&nostné po-
kyny. Vyrobok pouZivaite iba v silade s popisom a
v uvedenych oblastiach pouZivania. Tento névod
uschovaijte na bezpe&nom mieste. Ak vyrobok odo-
vzddte daliej osobe, prilozte k nemu aj vietky pod-

klady.

Vyrobok nie je uréeny na podnikatelské G&ely.

A Bezpecnostné pokyny

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO ZRANENIA!
Zabezpecte, aby boli vietky Easti namontované
neposkodene a sprévne. Pri neodbornej mon-
taZi vznikd nebezpe&enstvo poranenia sa.
Poskodené Easti mdzu ovplyvnif bezpeénosf a
funkénost.

Montdz na stenu je nuing, pretoze vyrobok sa
inak méze prevrdtit.

/\ NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRIC-
KYM PRUDOM! NEBEZPECENSTVO
VECNEJ SKODY! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Uistite s, Ze pri vitani do steny
nenarazite na rozvody elektriny, plynu alebo
vody. V pripade potreby vykonaite kontrolu
pomocou detektora rozvodoyv, skér ako budete
vitaf do steny.

Pred mont&Zou na stenu skontrolujte, ¢i je zvolend
stena vhodnd na upevnenie vyrobku. V pripade
potreby sa informujte v odbornej predaini.

Upozornenie: Zabezpeéte, aby vyrobok monto-
vali dospelé osoby.

® Cistenie a udriba

Na d&istenie pouZivajte mierne navlh&end
handru, ktord nepdfa vidkna.

® Likvidéacia

Obal sa skladé z ekologickych materidlov, ktoré
mézete likvidovat prostrednictvom miestnych recyk-
laénych stredisk.

Informdcie o moznostiach likvidacie opotrebovaného
produktu ziskate na Vadej spréve obce alebo mesta.

R
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Vyrobok vr. prisluSenstva a obalové materidly si re-
cyklovatelné a podliehaji rozsirenej zodpovednosti
vyrobcu. Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvi-
dujte oddelene podla obrézkov Info-ri (informdcie
o triedeni). Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla pris-
nych akostnych smernic a pred dodanim svedomito
testovany. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
Vém prindlezia zdkonné préva vodi predajcovi
produktu. Tieto zdkonné préva nie si nasou nizsie
uvedenou zdarukou obmedzené.

Na fento produkt poskytujeme 3-roénd zéruku od
ddtumu ndkupu. Zaruénd doba za&ina plyndf détu-
mom kdpy. Starostlivo si prosim uschovaite originalny
pokladnigny listok. Tento doklad je potrebny ako
dékaz o kipe.



Ak sa v rdmci 3 rokov od ddtumu ndkupu tohto
vyrobku vyskytne chyba materidlu alebo vyrobna
chyba, vyrobok Vam bezplatne opravime alebo vy-
menime - podla nésho vyberu. Tato zaruka zanikg,
ak bol produkt poskodeny, neodborne pouzivany
alebo neodborne udrziavany.

Poskytnutie zaruky sa vztahuje na chyby materiélu
a vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje na
Easti produktu, ktoré si vystavené normélnemu
opotrebovaniu, a preto ich je mozné povazovaf za
opotrebovatelné diely (napr. batérie) alebo na po-
3kodenia na rozbitnych dieloch, napr. na spinadi,
akumulétorovych batériach alebo Eastiach, ktoré
sU zhotovené zo skla.

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vadej pozZia-
davky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 497121_2204) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom sitku, gravire, na
prednej strane Vasho névodu (dole viavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodne;j strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedo-
statky, najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte
ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok) a
uvedenim, v &om spociva nedostatok a kedy sa vy-
skytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend adresu
servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk

SK
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Leyenda de pictogramas utilizados

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

Estanteria

@ Introduccién

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo pro-
ducto. Ha elegido un producto de alta calidad.
Familiaricese con el producto antes de la primera
puesta en funcionamiento. Lea detenidamente el si-
guiente manual de instrucciones y las indicaciones
de seguridad. Utilice el producto Unicamente como
se describe a continuacién y para las aplicaciones
indicadas. Guarde estas instrucciones en un lugar
seguro. En caso de transferir el producto a terceros,
entregue también todos los documentos correspon-
dientes.

El productfo no estd concebido para el uso comercial.

A Indicaciones de seguridad

/A {CUIDADO! ;PELIGRO DE LESIONES!
Asegurese de que todas las piezas hayan sido
montadas intactas y correctamente. Existe
peligro de lesiones en caso de un montaje
inadecuado. Las piezas defectuosas pueden
afectar la seguridad y la funcién.

Es necesario un monfaje en la pared ya que
de lo contrario el producto se puede volcar.

A iPELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA!
iRIESGO DE DANOS MATERIALES!
iRIESGO DE LESIONES! Asegirese de no
tocar conductos de agua, gas o corriente
cuando perfore la pared. En caso necesario,
realice una comprobacién con un buscador de
linea antes de perforar la pared.

Compruebe antes del montaje que la pared
elegida para fijar el producto es apropiada.

18 ES

En caso necesario, inférmese en tiendas espe-
cializadas.

Nota: Asegirese de que el producto sea montado
Unicamente por adultos.

® Limpieza y cuidado

Utilice un pafio ligeramente himedo y sin
pelusas para la limpieza.

® Eliminacion

El embalaje se compone de materiales que respetan
el medio ambiente que podré desechar en los puntos
locales de reciclaje.

Puede averiguar las opciones para eliminar el
producto fuera de uso en la administracién de su
municipio o ciudad.

R
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El producto, incluidos los accesorios, y el material
de embalaje son reciclables y estan sujetos a la
responsabilidad extendida del fabricante. Deséche-
los por separado siguiendo la informacién ilustrada
de recogida selectiva para un mejor tratamiento de
los residuos. El logotipo Triman se aplica solo para
Francia.

® Garantia

El producto ha sido fabricado cuidadosamente
siguiendo exigentes normas de calidad y ha sido
probado antes de su entrega. En caso de defecto
del producto, usted tiene derechos legales frente
al vendedor del mismo. Nuestra garantia (abajo
indicada) no supone una restriccién de dichos
derechos legales.

Este producto dispone de una garantia de 3 afos
desde la fecha de compra. El plazo de garantia
comienza a partir de la fecha de compra. Por favor,



conserve adecuadamente el justificante de compra
original. Este documento se requerird como prueba
de que se realizé la compra.

Si en el plazo de 3 afios a partir de la fecha de
compra se produce un fallo de material o fabricacién
en este producto, repararemos el producto o lo sus-
tituiremos gratuitamente por un producto nuevo (segin
nuestra eleccién). La garantia quedard anulada si
el producto resulta dafiado o es utilizado o mante-
nido de forma inadecuada.

La garantia cubre defectos de materiales o de
fabricacién. Esta garantia no cubre aquellos com-
ponentes del producto sometidos a un desgaste
normal y que, por ello, puedan considerarse piezas
de desgaste (por ej. las pilas). Tampoco cubre dafios
de componentes fragiles como, por ejemplo, los in-
terruptores, baterias y piezas de cristal.

Para garantizar una répida tramitacién de su con-
sulta, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el
recibo y el nimero de articulo

(IAN 497121_2204) como justificante de compra.
Encontrard el nimero de articulo en una inscrip-
cién de la placa indentificativa, en la portada de
las instrucciones (abajo a la izquierda) o en una
pegatina en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto,
péngase primero en contacto con el departamento
de asistencia indicado, ya sea por teléfono o correo
electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de
franqueo adjuntando el recibo de compra (ticket
de compra) e indicando dénde estd y cuéndo ha
ocurrido el fallo a la direccién de asistencia que le
indicamos.

(&> Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

ES

19



De anvendte piktogrammers legende

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Opbevaringsreol

@ Indledning

Hierteligt tillykke med kebet af deres nye produkt.
Du har besluttet dig for et produkt af haj kvalitet.
Ger Dem fortrolig med apparatet inden farste
ibrugtagning. Lees derfor den efterfalgende brugs-
vejledning og sikkerhedsanvisningerne omhygge-
ligt. Brug kun produktet som beskrevet og kun til de
angivne anvendelsesomr&der. Opbevar denne vejl-
ledning pé et sikkert sted. Hvis De giver produktet
videre fil andre, skal alle dokumenter fglge med.

Produktet mé& ikke anvendes til erhvervsmaessige
formal.

A Sikkerhedsregler

/\ FORSIGTIG! FARE FOR PERSONSKA-
DER! Kontroller at alle dele er ubeskadigede
og monteret korrekt. Ved uhensigtsmaessig
montering er der fare for personskader. Beska-
digede dele kan have indflydelse pé& sikkerheden
og funktionen.

Vaegmontering er nedvendig, fordi produktet
ellers kan vaelte.

/\ FARE FOR ELEKTRISK ST@D! RISIKO
FOR MATERIEL SKADE! RISIKO FOR TIL-
SKADEKOMST! Forvis Dem om, at De ikke
steder pd strem-, gas- eller vandledninger, nér
De borer i vaeggen. Kontroller i givet fald med
en ledningsseger, inden De borer i vaeggen.

Fer montagen ber man sikre sig at vaeggen er
duelig il at fastgare produktet til. Seg evt.
vejledning hos en specialist.
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Bemezerk: Det skal sikres, at produktet udelukkende
monteres af voksne.

® Rensning og pleje

Brug en let fugtet, fnugfri klud il rensning.

® Bortskaffelse

Emballagen bestér of miljgvenlige materialer der
kan bortskaffes over genbrugsstationen.

Du kan hgre mere om mulighederne for bortskaffelse
af et udtjent produkt ved at henvende dig til din
kommune eller din bys forvaltning.

R
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Produktet og tilbeharet og emballagematerialer
kan genbruges og er underlagt udvidet produ-
centansvar. De skal bortskaffes separat. Falg de vi-
ste maerkater med sorteringsoplysninger, s& de
bortskaffes p& en bedre mé&de. Triman-logoet geel-
der kun for Frankrig.

® Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de
strengeste kvalitetskrav og kontrolleret grundigt
inden levering. Hvis der forekommer mangler ved
dette produkt, s& har de juridiske rettigheder over
for saelgeren aof dette produkt. Disse juridiske rettig-
heder indskraenkes ikke af vores garanti, der beskri-
ves i det falgende.

De fér 3 ars garanti fra kebsdatoen pé dette
produkt. Garantifristen begynder med kebsdatoen.
Opbevar den originale kassebon pé et sikkert sted.
Denne kassebon behaves som dokumentation for

kabet.

Hvis der inden for 3 &r fra kebsdatoen af for dette
produkt opstar en materiale- eller fabrikationsfeil,
bliver produktet repareret eller erstattet - efter vores



valg - af os uden omkostninger for dem. Garantien
bortfalder, hvis produktet bliver beskadiget eller ikke
anvendes eller vedligeholdes korrekt.

Garantien geelder for materiale- eller fabrikationsfeil.
Denne garanti daekker ikke produktdele, som er
udsat for normalt slid og derfor kan betragtes som
normale sliddele (f.eks. batterier) eller ved skader
pé skrgbelige dele; f.eks. kontakter, akkumulatorer
som er fremstillet of glas.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af
deres forespargsel, bedes De folge folgende
anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer

(IAN 497121_2204) som kebsdokumentation, sé&
disse kan fremlaegges pé& forespargsel. Artikelnum-
rene er angivet pd typeskiltet, ved en indgravering,
pé forsiden aof vejledningen (nederst til venstre) el-
ler p& et maerkat p& bag- eller undersiden. Hvis der
forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal
De farst kontakte nedenstéende serviceafdeling te-
lefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De
derefter sende portofrit il den meddelte ser-
viceadresse ved vedlaeggelse af kabsbeviset (kasse-
bon) og angivelsen af, hvori manglen bestér, og
hvornér den er opstéet.

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Scaffale portaoggetti

® Introduzione

Congratulazioni per |‘acquisto del vostro nuovo
prodotto. Con esso avete optato per un prodotto
di qualita. Familiarizzare con il prodotto prima di
metterlo in funzione per la prima volta. A tale scopo,
leggere attentamente le seguenti istruzioni d'uso e
le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto
solo come descritto e per i campi di applicazione
indicati. Conservare queste istruzioni in un luogo si-
curo. Consegnare tutta la documentazione in caso
di cessione del prodotto a terzi.

Il prodotto non & determinato per 'uso professionale.

A Avvertenze di sicurezza

/\ ATTENZIONE! PERICOLO DI LESIONE!
Assicura tevi che tutti i pezzi siano indenni e
montati giustamente. Un montaggio bistratto pud
causare pericoli di lesione. | pezzi danneggiati
possono influenzare la sicurezza e la funzione.
E’ necessario il montaggio alla parete visto che
il prodotto altrimenti potrebbe ribaltarsi.

/\ PERICOLO DI SCARICA ELETTRICA!
PERICOLO DI DANNO MATERIALE!
PERICOLO DI FERIRSI! Si assicuri di non
entrare in contatto con i condotti elettrici, del
gas o dell'acqua, quando esegue fori nella
parete. Controlli eventualmente con il rilevatore
dei condotti i punti adatti prima di eseguire i
fori all'interno della parete.

Prima di eseguire il montaggio alla parete, veri-
fichi, se la parete scelta & adatta per il fissaggio
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del prodotto. In caso si informi anche presso un
rivenditore specializzato.

Nota: Assicurarsi che il prodotto venga montato
da persone adulte.

® Pulizia e manutenzione

Per pulire il prodotto utilizzare un panno privo
di peli leggermente umettato.

® Smaltimento

L'imballaggio & costituito di materiali ecologici che
si possono smaltire nei punti di raccolta per rici-
claggio locali.

ntormazioni sulle possibilita di smaltimento del

Inf lle possibilita d It to del
prodotto consumato sono reperibili dall’‘amministra-
zione comunale o cittadina.

R

2 =
=) 7
Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imbal-
laggio sono riciclabili e soggetti alla responsabilita
estesa del produttore. Per un migliore trattamento
dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i di-
versi simboli della raccolta differenziata. Il logo Tri-
man & valido solamente per la Francia.

® Garanzia

Il prodotto & stato prodotto secondo severe diret-
tive di qualitd e controllato con premura prima
della consegna. In caso di difetti del prodotto, |'ac-
quirente pud far valere i propri diritti legali nei con-
fronti del venditore. Questi diritti legali non
vengono limitati in alcun modo dalla garanzia di
seguito riportata.

Questo prodotto & garantito per 3 anni a partire
dalla data di acquisto. Il termine di garanzia ha ini-
Zio a partire dalla data di acquisto. Conservare lo
scontrino di acquisto originale in buone condizioni.



Questo documento servird a documentare |'avve-
nuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato da diritto ad una go-
ranzia di 3 anni a partire dalla data di acquisto. La
presente garanzia decade nel caso di danneggia-
mento del prodotto, di utilizzo o di manutenzione
inadeguati.

La prestazione in garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa garanzia non si
estende a componenti del prodotto esposti a nor-
male logorio, che possono pertanto essere consi-
derati come componenti soggetti a usura (esempio
capacitd della batteria, calcificazione, lampade,
pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si
estende altresi a danni che si verificano su compo-
nenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti re-
alizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché
danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie prati-
che, seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino
e il codice dell’articolo (IAN 497121_2204)
come prova d’acquisto.

Il numero d’articolo pud essere dedotto dalla tar-
ghetta, da un'incisione, dal frontespizio delle istruzioni
(in basso a sinistra) oppure dall’adesivo applicato
sul retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto
i partner di assistenza elencati di seguito telefoni-
camente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all'indi-
rizzo del centro di assistenza indicato con spedizione
esente da affrancatura, completo del documento di
acquisto (scontrino) e della descrizione del difetto,
specificando anche quando tale difetto si & verificato.

Qr> Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitdsok

Tarolépolc

® Bevezetd

Gratuldlunk 6j termékének vésarlasa alkalmabsél.
Ezzel egy magas mindségl termék mellett déntstt.
Az elss izembevétel el6tt ismerkedjen meg a ké-
szilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a kévet-
kez8 Haszndlati utasitast és a biztonsagi
tudnivalékat. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi teriileteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gimutatét egy biztos helyen. A
termék harmadik félnek térténd tovabbadasa ese-
tén mellékelje a termék a telies dokumentdcidjdt is.

A termék nem ipari felhaszndldsra készilt.

A Biztonsagi figyelmeztetés

A\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Bizonyo-
sodjon meg réla, hogy a darabok sériilésmen-
tesek és az dsszeszerelés szakszer(en tortént.
Szakszer(tlen szerelés esetén sériilésveszély
4ll fenn. A kdrosodott elemek befolydsolhatjak
a biztonségot és a mikddést.

A falra szerelés azért szikséges, mert egyéb
esetben a termék felborulhat.

/N ARAMUTESVESZELY! ANYAGI KAR VE-
SZELYEGE! SERULESVESZELY! Gy&zddjsn
meg réla, hogy a falba t&rténd firds esetén nem
érint aram-, gdz-vagy vizvezetékeket. Mielstt a
falba forna, végezzen ellendrzést vonalvélasztd
készilékkel.

A falra szerelés elétt vizsgdlja meg, hogy a
kivélasztott fal alkalmas e a termék felerésitésére.
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Esetleg érdeklédje azt meg a szakkereskede-
lemben.

Utalds: Biztositsa, hogy a terméket felnsttek
szereljék Sssze.

® Tisztitas és apolas

A tisztitdshoz haszndljon egy enyhén megned-
vesitett és szoszmentes kendét.

® Megsemmisités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl dll,
amelyeket a helyi jraértékesitési helyeken
mentesithet.

A kiszolgdlt termék leselejtezési lehetéségeird|
tdjékozédjon a kézségi vagy a vdrosi dnkormdny-
zatndl.
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A termék, beleérive a tartozékokat és a csomago-
|6anyagokat is, Gjrahasznosithatd, és a gyarté kiter-
jesztett felel8ssége ald tartozik. A jobb hulladékkezelés
érdekében az dbrdn lathaté informacidk (szortiro-
zd&si informdcidk) alapjan kilén artalmatlanitsa
8ket. A Triman-logé csak Franciaorszégra vonatkozik.

® Garancia

A terméket szigori mindségi elirasok betartéséval
gondosan gydrtottuk, és szdllitds elétt lelkiismerete-
sen ellendriztik. Ha a terméken hidnyossagot ta-
pasztal, akkor a termék eladsjaval szemben
térvényes jogok illetik meg Ont. Ezeket a térvényes
jogokat a kévetkez8kben ismertetett garancia vdlla-
l&sunk nem korlétozza.

A termékre 3 év garanciét adunk a vésarlas détu-
métdl szamitva. A garancidlis id8 a vasarlds datu-
méval kezd8dik. Kérjuk, j6l 8rizze meg a pénztéri
blokkot. Ez a bizonylat szikséges a vdsérlds tényé-
nek az igazoldsdhoz.



Ha a termék vasdarlasatdl szamitott 3 éven belil
anyag- vagy gydrtasi hiba meril fel, akkor a va-
lasztasunk szerint a terméket ingyen megjavitjuk
vagy kicseréljik. A garancia megszinik, ha a ter-
méket megrongdltdk, nem szakszerGen kezelték
vagy tartottdk karban.

A garancia az anyag- vagy gydrtashibékra vonat-
kozik. A garancia nem terjed ki azokra a termékré-
szekre, melyek normdl kopdsnak vannak kitéve és
ezért fogydeszkdznek tekintheték (pl. elemek),
vagy a tdrékeny részekre sériilésére, pl. kapcsoldk,
akkuk, vagy Gvegbdl készilt részek.

Ugyének gyors elintézhetdsége céliabdl, kérjik ké-
vesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse eld a pénztarblok-
kot és a cikkszamot (IAN 497121_2204) a vasdr-
I&s tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldaléré! (balra
lent), illetve a hdtoldalon, vagy a termék aljan taldl-
haté matricardl.

Amennyiben mik&dési hibdk, vagy egyéb hidnyossag
|¢pne fel, el8szoris vegye fel a kapcsolatot a kévet-
kez8kben megnevezett szervizek egyikével telefonon,
vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vésarldst igazold
blokk, valamint a hiba leirdsénak és keletkezési ide-
iének mellékelésével dijmentesen postazhatia az
Onnel kézlt szervizcimre.

@Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536

E-mail: owim@lidl.hu
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Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Regal za shranjevanje

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen po-
zorno preberite naslednja navodila za uporabo in
varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano in samo za navedena podro&ja upo-
rabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V pri-
meru izrogitve izdelka tretjim, jim predaite tudi vso
dokumentacijo.

Izdelek ni predviden za poslovno uporabo.

A Varnostni napotki

/A PREVIDNO, NEVARNOST TELESNIH
POSKODB! Prepricaite se, dli so vsi deli nepo-
3kodovani in pravilno namesceni. Pri nepravilni
montazi obstaja nevarnost felesnih poskodb.
Poskodovani deli lahko negativno vplivajo na
varnost in delovanie.

Montaza na steno je potrebna, da se izdelek
ne more prevrniti.

/\ NEVARNOST UDARA ELEKTRICNEGA
TOKA! NEVARNOST POVZROCITVE
MATERIALNE SKODE! NEVARNOST TELE-
SNIH POSKODB! Kadar vriate v steno, poskr-
bite, da ne boste zadeli v elektri¢no, plinsko ali
vodovodno napeliavo. Preden zagnete z vrfanjem
v sfeno, steno po potrebi preverite z napravo za is-
kanje napeljav.

Pred montaZo na steno preverite, ali je izbrana
stena primerna za pritrditev izdelka. Po potrebi
se pozanimaijte pri strokovnjaku.
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Opozorilo: Zagotovite, da izdelek montirajo
odrasli.

® Ciscenje in nega

Za ¢&is€enije uporabljajte samo rahlo navlazeno
krpo, ki ne puséa vlaken.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materia-
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid&ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

R
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Izdelek z dodatki in embalazni materiali so pri-
merni za recikliranje. Zanje veljajo dologila proizva-
jal¢eve razsiriene odgovornosti. Za bolje ravnanje
z odpadki jih odlagajte logeno, upostevajo prika-
zane informacije o razvri¢anju. Logotip Triman ve-
lia samo za Francijo.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite raun in
Stevilko izdelka (IAN 497121_2204) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploicici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbi ali spodniji strani.

Ce pride do napagnega delovanja ali drugih pomanj-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju nave-
deni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.



Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez po-
3tnine posliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski racun) in
navedite, za kakino pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si

N
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. 6.

KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem

roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno 7.

deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili more-
bitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike

Slovenije. 8.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma

izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je razvi- 9.

den iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad¢enemu  10.

servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.

Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe- 1.

rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZzan poobla$é¢enemu servisu pre-
dlozZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni
servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.
Jamé&imo servis in rezervne dele 3e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz
garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garan-
cijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.



Znacéenje koristenih simbola

® Ciscenje i njega

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Regal s pretincima

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Time ste
se odlugili za jedan vrlo kvalitetan proizvod. Prije
prvog stavljanja u pogon, upoznaite se sa proizvo-
dom. Za to pomno proéitajte slijedeée upute za
uporabu i sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u navedene svrhe. Sadu-
vajte ove upute na jednom sigurnom miestu. U slu-
&aju davanja proizvoda tre¢im osobama, izrugite
takoder svu pripadajuéu dokumentaciju.

Proizvod nije namijenjen za profesionalnu upotrebu.

A Sigurnosne upute

/\ OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDE! Pro-
vierite dali su svi dijelovi neosteceni i ispravno
montirani. Ako je proizvod nestruéno montiran
postoji opasnost od ozlieda. Osteéeni dijelovi
mogu utjecati na sigurnost i funkcionalnost.
Potrebna je zidna montaZa, kako se proizvod
ne bi prevrnuo.

/\ OPASNOST OD STRUJINOG UDARA!
OPASNOST OD MATERIJALNE STETE!
OPASNOST OD OZLJEDA! Pri buenju u
zid ne zahvatite vod struje, plina ili vodovod.
Prije busenja evil. ispitajte zid tragaem vodova.
Prije postavljanja na zid, provjerite da li je oda-
brani zid prikladan za privriéenje proizvoda.
Obratite se evtl. struénjaku.

Uputa: Osigurajte da odrasle osobe sastavljaju
proizvod.

Za &iséenie rabite lagano navlazenu krpu,
bez sitnih vlakana.

® Zbrinjavanje otpada

Omot se sastoji od materijala koji ne ugrozavaiju
okoli§ i koje mozete otkloniti preko lokalnih mjesta
za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
vg komunalnog poduzeéa.
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Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu
se reciklirati i podlijezu prosirenoj odgovornosti
proizvoda&a. Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustri-
rani Infotri (informacije o razvrstavaniu), za bolji
tretman otpada. Triman-Logo vaZi samo za Francusku.

® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smjerni-
cama kvalitete i prije isporuke saviesno ispituje. U
sluéaju nedostataka na ovom proizvodu, na raspo-
laganju imate zakonska prava protiv prodavaga
tog uredaja. Vasa zakonska prava ovim nasim jam-
stvom koje je predstavljeno u nastavku, ostaju neta-
knuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od

3 godine od datuma kupnije. Jamstveni rok poginje
s datumom kupovine. Molimo dobro saéuvaite ori-
ginalan racun s blagajne. To je dokumentacija kao
dokaz kupovine koji ée se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine

ovog proizvoda nastane kakva greska na materijalu

ili tvornocka greska, proizvod éemo - prema nadem

izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo jam-
stvo se ponistava, kada se proizvod odteti, nestruéno
koristi ili ne odrzava.
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Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvor-
ni¢ke pogreske. Ovo jamstvo se ne proteze na dije-
love proizvoda, koji podlijezu normalnom tro3enju i
stoga se mogu smatrati kao normalni potro3ni dije-
lovi (npr. baterije) ili za o3teéenja na krhkim dijelo-
vima, npr. prekidacu, punjivim baterijama ili takvi,
koji su izradeni od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produ-
liuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za
taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite raéun i broj artikla

(IAN 497121_2204) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj plocici, na gravuri,
na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odijelienje servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda
poslati na spomenutu adresu servisa bez postarine
za vas, s dokazom o kupnii (raéun) i opisom kakav
ie kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr
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Legenda pictogramelor utilizate

Indicatii de sigurantd

Indicatii de utilizare

Raft pentru depozitare

® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului dumnea-
voastrg produs. Afi ales un produs de inaltd calitate.
Inainte de prima punere in functiune informativa cu
privire la produs. Pentru aceasta citifi cu atenfie ur-
mé&torul manual de utilizare si indicatfiile de siguranta.
Utilizati acest produs numai conform descrierii si in-
structiunilor de utilizare. Pdstrafi aceastd instructiune
intr-un loc sigur. In caz &, dati produsul mai departe
la terfi, inmanati de asemenea si documentatia
acestuia.

Produsul nu este destinat pentru utilizare in scopuri
comerciale.

A Indicatii de siguranta

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE VATAMARE!
Asigurati-vé c& toate componentele se afl& in-
tr-o stare ireprosabil& si sunt montate corespun-
zé&tor. In cazul unui montaj neadecvat exist
pericol de vatdmare. Componentele defecte
pot influenta siguranta si functionarea.
Montajul pe perete este necesar deoarece, in
caz contrar, produsul se poate r&sturna.

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE! PERICOL
DE DAUNE MATERIALE! PERICOL DE
VATAMARE! inainte de a géuri peretele, asi-
gurati-vd cé nu atingeti niciun cablu de curent,
nicio conductd de gaz sau de apd. Dacd este
necesar, verificali mai intdi cu un detector de
cably, incinte de a gduri peretele.

Verificati inainte de realizarea montajului pe
perete dacd, peretele ales este adecvat pentru

fixarea produsului. Dacé este necesar, consul-
tati un specialist.

Indicatie: Asigurativd ca produsul este montat
de cdtre persoane adulte.

® Curdtare si intrefinere

Pentru curgtare folositi o lavetd usor umezitd,
fara scame.

® Inlaturare

Ambalajul este din materiale ecologice, care pot fi
inl&turate in punctele locale de reciclare.

Alte opfiuni cu privire la posibilitdfile de eliminare
ale produsului aflafi de la administratia locald sau
comunald.

R

q =
& g-oF
Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare
sunt reciclabile si fac obiectul responsabilitatii ex-
tinse a producdtorului. Eliminati-le separat, urménd
informatiile ilustrate (informatii de sortare), pentru o
mai bund tratare a deseurilor. Logo Triman este vala-
bil doar pentru Franta

® Garantie

Produsul a fost produs cu atenfie conform unor
standarde stricte de calitate si verificat inainte de |i-
vrare. In cazul defectelor la nivelul acestui produs
aveti drepturi legale faa de vanzatorul produslui.
Aceste drepturi legale nu sunt limitate de garantia
noastrd prezentatd in continuare.

Pentru acest produs primifi o garantie de 3 ani de
la data achizitiei. Perioada garantiei incepe la
data achizifiei. V& rug&m s pastrati bonul de casa
original. Acesta reprezintd dovada achiziiei.
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Dacé in decurs de 3 ani de la data achizitiei aces-
tui produs se inregistreazd un defect de material
sau de fabricafie, v& repar&m sau inlocuim gratuit
produsul - la alegerea noastrd - produsul. Dreptul
de garantie se stinge dacd produsul este deteriorat,
utilizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor.

Garanfia se aplicd numai pentru defecte de material
si de fabricatie. Aceastd garantie nu acoperd pie-
sele componente ale produsului care prezintd umre
normale de uzurd si care sunt vdzute ca piese de
schimb sau deteriorérile la nivelul pieselor casante,
de exemplu intrerupdtoare, acumulatori sau piese
fabricate din sticl&.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de confor-
mitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garanfie legal& de confor-
mitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost adusé la cunostinta
vénzdtorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vanzé&tor/
unitatea service p&nd la aducerea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vederea ridicarii produsului sau predérii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, vé rugdm s respectati urmé&toarele
indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& aveti la indeménd
bonul de casd si numarul de articol

(IAN 497121_2204) ca dovad& de achizitie.
Numérul articolului il luati de pe placuta cu date
tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos sténga) sau ca abtibild de pe partea din spate
sau de jos.
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Dacd apar erori de functionare sau alte erori, contac-
tati apoi departamentul de service prin telefon sau
prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de ser-
vice fard timbru cu prezentarea dovezii de achizitie
(bon) si cu mentionarea daunei si cénd a apd&rut.

Service Romaénia
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro



NereHpa Ha usnonseaHure nuKkrorpamm

YkasaHug 3a 6esonacHoct
Ykasauus 3a nemcrems

Eraxxepka

® BnBepeHume

Mosnpaessame Bu ¢ nokynkara Ha To3m HOB nNpo-
aykT. Bue nsbpaxre BucokokauecTseH NpoayKT.
Mpenu mbpeuMs nyck ce 3aMo3HAkMTE C NPOAYKTA.
30 UenTa BHMMATENHO NPOYETETE YNBTBAHETO 3a
o6cnyXBaHE 1 MHCTPYKUMMTE 30 6€30MacHOCT.
M3nonseaitte nponykta camo CbIMACHO ONMCa-
HWMETO M 30 NocoueHuTe obnacti Ha ynotpeba.
CoxpaHsBaiiTe HOCTOAWOTO YMBTBAHE HA CUTYPHO
mscro. [Npu npefocrassHe Ha NPOAYKTA HA TPETM
NMLA NPENABATE C HEro M LANATA AOKYMEHTALIMS.

[MponyKrsT He € NoaxomsLy 3a NpomuLneHa ynotpeba.

UHcTtpykumm 3a
6esonacHocT

/A BHUMAHME! ONACHOCT OT
HAPAHSBAHE! Yseperte ce, ue enementure
Ce MOHTMPAT HALEXAHO M CNOPEN M3UCKBO-
Husta. Mpyu HeNpaBKMNEH MOHTAX ChLUECTBYBA
BEPOSTHOCT OT HapaHssaHe. Hemsnpastute
4ACTM MOTAT 4G AOBEAAT IO HAMANEHA (yHK-
LMOHANHOCT M 6e30MacHoCT.
IMpHKpenBaHeTo KbM CTEHATa € HEOBX0AMMO,
30LOTO MHAYE MPOAYKTLT MOXE Aa ce 0bbpHe.

/\ ONACHOCT OT TOKOB Y AP! OMNAC-
HOCT OT MATEPUAJTHMU LLIETU! ONAC-
HOCT OT HAPAHSABAHE! Ysepere ce, ue
HAMQ [0 Cé HATBKHETE HA ENEKTPONPOBONHM
kabenu, razo- MnK BORONPOBOAM, KOTATO NPO-
6usare creHata. Ako e Heob6xoanMo, npeam
Npo6uBaHE HaNpaBeTe NPOBEPKA C OETEKTOP.
lMpean MOHTAXA KbM CTEHATA NPOBEPETE

nanu M3BpaHaTa CTeHa € NOOXOAsLWd 3 MpK-
KpereaHe Ha npoaykta. Ako e Heobxoamnmo,
notepcete MHGOPMALIMS OT CNELMATMCT.

YkaszaHme: Yseperte ce, Ye MOHTAXDBT HA
NPOAYKTA CE M3BBLPLUBA OT Bb3PACTHM.

® [lMouucTBaHe U NOARPBXKA

3a nouMcTBaHE M3MON3BAMTE NEKO BAAXHA
Kbpna, KOSTO He OCTABS BITACHUHKMU.

® WUzxevpnsHe

OnakoBkaTa e u3paboTeHa OT EKONOMMYHK MaTe-
puanu. V3xsbpnete rM B KOHTEMHEPUTE 30 PELIMK-
FIMPCHE HA MSCTO.

30 BBL3MOXHOCTUTE 30 M3XBBLPMAHE HA M3MON3BAHMS
NPOayKT We ce MHbOopMMpaTe B OBLWMHCKATA MK
rpanckaTta ynpasa.

R
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MponykreT BKN. aKcPecoapuTe 1 onakoskata Mo-
raT 4G Ce PeLMKNMPAT M Ca NPeaMeT Ha paswmpe-
HOTQ OTFOBOPHOCT HO MPOM3BOAMTENS.
M3xebpnsiiTe r1 OTAENHO KATO CNeasare MMoCTPUPa-
HaTa uHdopMaums (3a coptmpate) 3a no-nobpo
TpeTMpaHe Ha otnamsuuTe. TriMan-noroto Baxw
camo 3a OpaHums.

® lapaHuwus

YBaXaeMM KNMEeHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 roAMHKU FAPAHLMS OT
marata Ha nokynkara. B cnyuait Ha HecotBetcTBME
Ha NPORYKTA ¢ NOroBopa 3a npoaax6a Bue nmare
30KOHHO NPABO 1A NPEAsBUATE PEKNAMALMS Npen
NPOAABAYA HA NPOMYKTA MPU YCHOBMSTA U B CPO-
koBeTe, onpenenexu B rasa tpeta, pasaen |l u il
U [MABA YETBLPTA OT 3aKOHA 3a NPENOoCTaBsHE HA
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LUMPPOBO CLABLPXKAHME U LMPPOBK YCNYTHU M 30

npomaxba Ha crokm (3MUCLYMNC)*.

Bawwure npasa, npomstnuallm ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA NO-AOAY

MPENCTABEHA ThPTOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBbP3AHM
C pa3xoau 3a NoTpebUTenmTE U HEIABUCMMO OT Hes
NPOOABAYBT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 3a IMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € NOTOBOPA
3a npoaax6a cvrnacto 3MLUCLYTMC.

[apaHUMOHHMST cpok € 3 ToAMHM OT AATATA HA Mo-
nysasaHe Ha crokara. lNasete nobpe opunHanHara
kacoea benexka. Tosn AOKyMEHT € HeOBXO[MM KaTo
[OKA3GTENCTBO 30 NOKYNKATa. AKO B paMKMTE Ha
TPM FOOMHKM OT AATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M NPO-
AyKT Ce nosBu NedeKT HA MATEPUANA MMM NPOM3-
BoacTseH nedekT, npoaykTT we 6bae HesnnatHo
PEMOHTUPAH WK 3ameHeH. [apaHumMsTa npeanonara
B PAMKMTE HA TPUIOAMLUHMS TAPAHLMOHEH CPOK Ad
ce NpencTaBsT AeeKTHMAT ypen, Kacosara benexka
(kacoBumsT 6OH), KAKTO M BCMUKM APYTM ROKYMEHTH,
YCTAHOBSBALLM HAMMYMETO HA AEDEKT M MUCMEHO
na ce 0bsSCHM B KOKBO Ce CbCTOM AedeKTbT M Kora
€ Bb3HMKHAN. AKO [edeKTsT € NOKPUT OT Hawata
rapaHums, Bue we nonyunte obpatHo pemMoHTH-
PAHMS MK HOB NPOAYKT. B cnydait Ha 3aMsHa Ha
nepeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHWUTE FAPAHLMOHEH
CPOK M FApAHLMOHHM ycnoBus ce 3anassar. B cny-
UalM HO PEMOHT Ha AedeKTHA CTOKA, CPOKBT HA pe-
MOHTA ce NprbaBs KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3
€BEHTYANHO HAMMYHWUTE M YCTAHOBEHW NOBPEAM M
nedekTH oLe nNpu Nokynkara Tpséea Aa ce cbobum
BEAHAra cnen pasonakosaxeto. Esextyanture pe-
MOHTU Cref U3TMYAHE HA FAPAHUMOHHMS CPOK Ca
cpetly 3annauiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsHara Ha NPOAYKTA HE nopaXnar
HOBQ rapaHums.
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YpensT e NpousBeneH rPUXKIMBO CNOPEN CTPOrMTE
M3MCKBOHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO M3MMTAH
npenu nocraeka. [apaxumsta Baxm 3a nedektm Ha
marepuana unu npomssoacTseHn aedektm. [apan-
LMSTA He O6XBALLA KOHCYMOTMBMTE, KOKTO M YaCTUTE
HQ NPOAYKTA, KOMUTO MOANEXAT HA HOPMAITHO M3HOC-
BAHeE, MOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MMEXAAHM
KaTo 6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep dun-
TPW MW NPUCTABKM) MM NOBPEMTE HA YyNNMBM
yacTn (HanprMep NpekbeBauM, 6aTepHM MM TaKMBA
npousseneHn o crbkno). [apaHumMsta otnana, ako
ypensT e NoBpefeH Nopanmn HENPABMIHO U3MON3-
BOHE MNM B PE3YNTAT HA HEOCHILECTBIBAHE HA TeX-
HMYecKa NoaapbXKA. 3a NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPOMYKTA TPS6BA TOYHO AA CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3aHMs B YMBTBAHETO 3a ekcnnoaraums. [Npen-
HA3HQYEeHWEe 1 OeMCTBUS, KOMTO He Ce NPenopPbYBAT
OT YMLTBAHETO 3 €KCMNOATAUMs UMK 30 KOMTO TO
npeaynpexanasa, TPA6BA 3AABIKUTENHO AA CE M3-
6Garsar. MpoayKrbT e NPeaHAsHAYEH CaMO 30 YACTHA,
a He 3a npodecuonanta ynorpeba. Mpu snoyno-
Tpeba M HENPABMIHO TPETUPAHE, yroTpeba Ha cuna
M NPK UHTEPBEHUMM, KOUTO HE Ca M3BbPLIEHM OT
KMOHQ HA HAWMS OTOPM3MPCH CEPBU3, TAPAHLMSTA
oTtnana.

3a na ce rapantmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwms
Cnyyam, CneaBamTe cnefHUTe YKAasaHMs:

- 30 BCMYKM 3aNUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka U UOEeHTUHUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 497121_2204) kato nokasarencrso
30 nokynkara.

- Bsemerte aptukynHus Homep ot dabpuuHarta
Tabenka.

- Tpy BB3HUKBAHE HA BYHKLMOHANHM MM ApyT™!
nedekTM MbpBO Ce CBbpXeTe no TenedoHa
WNK Ype3s MMEeMN ¢ HONYNOCOYEHUS CepBM3IEH
otaen. Cneﬂ TOBA LWEe I'IonyHMTe OOMNbNHUTENHA
undopmaums 30 ypexaareto Ha Bawara pe-
Knamaums.



- Cnen cbInacyBsaHe C HaWMS CepBU3 MOXeTe Aa
usnpatmre aedekTHUS NPOAYKT HO MOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunoxmre kacosata 6enexka (kacosms 6oH)
1 NOCOUMTE MUCMEHO B KAKBO CE ChCTOM fle-
deKTsT 1 Kora e Bb3HMKHaN. 3a aa ce uiberHar
nPo6nemMm C NPUEMAHETO M LOMBIHMUTENHU
PO3XO[M, 3AOBIXKMTENHO M3NON3BAMTE CAMO
anpeca, koito Bu e nocouen. Ocuryperte us-
NPALLAHETO fa He € KATo eKcnpeceH ToBap
WnK KaTo ApYr cneumaneH Tosap. Manparere
YPELa 30enHO C BCUUYKM NPUHALNEXHOCTH,
[OCTOABEHM NPU NOKYNKATA, M OCUrypeTe AoC-
TATBYHO CUIYPHA TPAHCNOPTHA OMAKOBKA.

PeMOoHTU M3BBbH rapaHLMATG MOXETE AA BL3NOXMTE
HQ KNOHO HA HALKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To¥t ¢ ynosoncreue wwe Bu Hanpasu npensapurenta
kankynaums. Moxem aa obpaboteame camo ypeau,
KOMTO €A [OCTATLYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHM C
MNNATEHU TPAHCMOPTHWA PA3XOAM.

BHumanume: Msnparere Bawms ypen Ha knoHa Ha
HOLLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHKeE 3a aedekra.
YpenuTe, Npenmer Ha U3BBHIAPAHLUMOHO obCny-
BAHE, M3MPATEHM C HEMMATEHWU TPAHCMOPTHM Pa3-
XO[M — C HANOXEH MNATEX, KATO eKCMpPeceH Mnu
ApPYT CMeLmaneH ToBap - He ce NpUemar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHun ypenm.

Bvnrapwms

Ten.: 008001184975
E-meiin: owim@lidl.bg
IAN 497121_2204

Mons, o6bpHeTe BHMMAHME, Ye CENBALUMST AOPEC
He e agpec Ha cepsum3a. [TbpBO ce cabpKETE € rope-
MOCOYEHMS CEPBM3EH LIEHTBP.

OBUM I'm6X & Ko.KT
Lndrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHIA

*Karo ¢pusmuecko nmue - notpebuten, He3aBUcHMO
OT HACTOALLATA TPTrOBCKA rapaHuums, Bue ce nons-
BATE OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHUMS, Npe-
AOCTABEHA OT 3aKOHA 30 NPEROCTaBIHE HA LM(POBO
CbOBPXAHME M LMPPOBM YCIYTU M 30 MPORCXK-
6ara Ha croku/3MNLUCLYMNC/. Mo-cneuvanto Bue
“MaTe NPABO MPM HECLOTBETCTBME HA CTOKATA Ad
6bae M3BLPLUEH PEMOHT MK 3amsHa no Baw ms-
60p, OCBEH KO TOBA € HEBBL3MOXKHO MM € CBBP-
30HO C HEMPOMOPLMOHANHO FONEMM PA3XOAM 3a
npoaasaya. Bue nmare npaso Ha nponopumo-
HOMHO HOMANABOHE HA LIEHATA MM HA pa3BansHe
HO AOTOBOPA MPW HAMMYME HA YCHIOBMSTA HA Un.
33, an. 3 or 3MNUCLYTC. Ycnosusta 1 cpokosete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMAMEHTUPAHM B
rnasa tperta, pasaen |l v Il v 8 maea yetsbpra Ha

3nucuync

3a na ce rapaHTMpa 6vp3o obpabotsare Ha Ba-
WaTa 3058KA, CNenBakiTe YKA3QHMATA No-Lony:

Mons, npu BCHUKM 3ANUTBAHMS OPBXKTE HA
pa3MONoXeHWe KACOBKS BOH M HOMEPA HA ApTH-
kyna (IAN 497121_2204) kato nokasarencrso
30 nokynkara.

HoMep®T Ha apTikyna e nocoyeH BbpXy TMMOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYNHATA CTPaHMuUA Ha Ba-
LETO PbKOBOACTBO (HONY BNSBO) MM BLPXY CTH-
Kepa OT 3aHATA MNK NONHATA CTPAHA HA ypena.
[Mpu BB3HMKHANM BYHKUMOHANHK AedeKTH 1nu
ApY™ nospenu, MpBO Ce CBbPXETe Mo TenepoHa
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MNU MO ENEeKTPOHHATA MOLLA C MOCOYEHMs No-AoNy
cepsus.

MponyKrsT, KOMTO € PerncTpPUpPaH KaTo nedekTeH,
MO>XeTe a M3NpaTHTe cnen ToBa 6e3 NoLeHcKH
pa3xoAm Ha nocoyeHus Bu cepeus, kato npmno-
XMTe NOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (kacos 60H) 1
OMMCAHKE, B KAKBO CE CbCTOM NOBPENATA M KOTa €
BB3HMKHANA.

Cepeus bvnrapus
Tenepon: 008001184975

E-merin:  owim@lidl.bg
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YmépvnHa TWV XPNOIHOTTOIOUHEVWY
£IKOVOYPAHHATWV

Yrodeiéeig aodpdheaag
Oényieg xeipiopol

Pa¢iipa mmaidikn

® Eicaywyn

2ag ouyxaipouyE yia Ty ayopd Tou VEou oag TIpo-
idvrog. EmAé€are éva mpoidy dpiotng moiémTag.
Mpiv amd v mpom Bion ot Aemoupyia eéoikeiw-
Beite pe To poidy. Na 1o okomd autd Siafdote
TIPOCEKTIKA TIG TTapakaTw odnyieg xprong kai uro-
&eiéeig aopaleiag. Xpnoiporoieite To MPOIdY poVO
OTWG TEPIYPAdETal KAl yia TOuG avadepdpevoug
Topeig epappoyng. Gurddre autig g 0dnyieg oe
¢vav acdaln xopo. MNapaduote dNa Ta éyypada
kata ) perafifaon Tou mpoidvrog ot Tpito.

To mpoidv Sev mpoopileral yia emayyeNpaTiki xpnon.

A ZupPoulic aodpalsiag

/A NPOXOXH! KINAYNOX TPAYMATI-
EIMOY! BeBaiwbeire, 6T OAa Ta pépn sival ou-
vappoloynpéva kataMnAa kar xwpig PAGBes.
Ze MaBog ouvapporoéynon uiotarar kivbuvog
tpaupatiopol. PBappéva pépn pmopolv va
emnpedoouy v achdAeia kai TNV Aerroupyia.
H ouvappoldynon ot Toixo kpiverar amapaitnm,
S16m Siadoperika umdpye kivbuvog avarpotig
TPOioVTOG,.

/\ KINAYNOX HAEKTPOMNAHEIAZ! KIN-
AYNOZX YAIKHXZ ®OOPAZ! KINAYNOZ
TPAYMATIZMOY! BefaiwBeite o Sev yru-
TTATE TTAVW OF NAEKTPIKOUG aywyoug, aywyoug
agpiou | aywyoUlq vepou katd T Sidtpnon
Toixou. EXéyxere evdexopévag pe pia ouokeun
QViXVEUONG aywyQv TTPOTOU TPUTTHOETE TOIXO.

Exéy&re mpiv amd ) ouvappoldynon o Toixo
av o ToiX0G TNG €MAOYNG 0ag &ival KATAAN-
\og yia T oTeptwon TpoidvTog. EvpepwBeire
amd Tov adikd éumopo!

Yroda€n: Befaiwbeite o1 n ouvappoldynon tou
TTPOIOVTOG TTPAYPATOTIOIEITAl ATTO EVIANIKEG,.

® KaOapiopdg kai ouvriipnon

Xpnoipotoinote pdvo éva ehadppd Bpeypivo
mavi mou Sev adrivel xvoudi yia Tov kaBapiopod.

® Anoppiyn

H ouokeuaoia amoteheitar amokAeloTIKA ammd UNIKG
mou otPovral To mepifaihov. AmooUpett T pe T
BonBeia Twv kaTd TOTTOUG UTINPECIOY AVAKUKAWGNG.

Auvaromreg yia amoppiyn Tou aypnoTeEREVoU Tpo-
ibvrog pmopeite va mAnpodopnOeite oty Sioiknon
Tou Sfjpou f TG KoIVOTNTAG Tag,.

R
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To mpoidy, oupmepiX. Twv a&ecoudp Kal TeV UAIKGOV
OUOKEUAOIAG, Elval QVAKUKAWOIPO KAl UTTOKEITAl O
Sieupupévn eublvn Tou katackeuaoTr. Amoppireré
T1a exwpioTd TpoVTag TG ameikovi{dpeveg TTANpo-
dopieg Taéivépnong yia kaitepn emelepyacia Tov
amofMrev. To Aoyoturo Triman ioxUe pévo yia
™ FaANia.

® Eyyunon

To mpoidy KATAOKEUATTNKE TTPOTEKTIKA KATW ATTO
auoTnptg odnyieg moidTTaG Kal eENtyxOnke empeNag
TIpIV a6 TV amooToA. Xe mepitwon Prafov oto
TPOIOV ExETE VOUIKG SIKaIbpaTa TPOG Tov TWANTH
Tou mpoidvtog. Ta vopika dikaibpara Sdev mepiopi-
{ovral amé TV eyylnon mou mapariBeral mapakaTw.

Ma 1o mapdy mpoidy oag mapéxeral Sikaiwpa ey-
yunong 3 etwv amd my nuepopnvia ayopdg. H
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eyyunon 1oxuel amé v nuepopnvia ayopdg. Ma-

pakaheioBe va duldéere pe mpoooxn Ty Tapeiakn
anddeén. To ouykekpipévo tyypado Oa amaimnOei
WG amodeIKTIKO ayopdg.

J& TIEPITTWOT Mo EvTOG Tou SiaoThpaTog Twy 3 eThv
amd v nuepopnvia ayopdg autol Tou TTPoIOVTOG
TTPOKUYEI KATTOI0 OPAAA UNIKOU F] KATAOKEUNG, TO
mpoidy emokeualerar i avrikabioTatal amd epdg -
KatomV emAoynG pag - dwpedv. Auth n eyyunon

malel va 1oxUe av 1o mpoiodv mabe PAGPN, xpnor

porroinOsi | ouvtnenBsi ex16G TOV MPOSiaypady.

H eyyunon ioxvel yia opalpara ulikou 1} kataokeung.
Aut n eyylnon Sev emekteiveral oe pépn mPoidvTOG,
Ta omoia ekTéOnkav ot puciohoyik) $Oopd kai yia
autd 1o Moyo pmopoly va BewpnBolv wg $Oapta
pépn (m.x. pmarapieg) 1 yia PAaPeg ot e0Bpaucta
pépn, m.x. Siakdmreg, emavadopri{dpeveg pratapieg
] TapOpoIa, Ta OTToId £ival KATAOKEUAOHEVA ATt
YUaAi.

Me mv avrikardoraon g cuokeurg, cupdwva pe

1o NOMOZX 2251/1994, &exivas ek véou o
Xpovog eyyunang.

Na va e£aopalicoupe T ypAyopn emeéepyaaia
TOU aImpaTog oag, mapakaiolps akohoubroTe Tig
mapakare umodeideg:

Se mepimTwon epwtAparog mapakaheiobe va ixere
S1aBtoipo To mapacTatiké ayopdg kai Tov kwdikd
mpoiovrog (IAN 497121_2204) wg amodeiktikd
™G ayopdg oag.

Mropeite va Bptite Tov apiBpd mpoidvrog oty -
vakida timou, ot pia eyxdpaln, omy oehida TiThwv
TRV 0dnyIOv oag, (kdTw apiotepd) f WG auTokd
Anto oty Tiow A kaTw ceNida.

Av mpokUyouv oddlpara Aeiroupyiag ) aAou &i-
Soug ehattopaTa, EMKOIVOVAOTE ApXIKA HECW TNAE-
$wvou i email pe To Tpfpa e&utmpétong mehatov
mou avadiperar akoholBug.

‘Eva mpoidv mou avayvepileral 0g ehattopatikd,
HTTOPEITE PETA VA TO ATTOOTEINETE XWPIG
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TaxuSpopikd TEAn oty evnuepwpévn ot eodg Siel-
Buvon service emouvamnTovrag v amddeén ayo-
pdg (amddeén Tapeiou) kai v évdeaén, ou
udioTaral To eENATTOPA Kal TTIOTE TTPOEKUWE.

ZépPig EAAada
TnA: 00800 491800674
Email:  owim@lidl.gr

@ ZipPig Kumpog
Tn\: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy
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Sie bendtigen - You need

Il vous faut - U hebt nodig
Wymagane - Potfebujete
Potrebujete - Necesita

Du skal bruge - Vi servono
Szitksége van - Potrebujete
Potrebno Vam je - Treba vam
Heobxoanmn ca Bu - Xpeidleore:
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